
PROGRAMA DE ASIGNATURA (CONTENIDOS)

1. NOMBRE DE LA ASIGNATURA

HISTORIA DE LA LENGUA ESPAÑOLA

2. NOMBRE DE LA ASIGNATURA EN INGLÉS

HISTORY OF THE SPANISH LANGUAGE

3. HORAS DE TRABAJO PRESENCIAL DEL CURSO

1 1/2 Horas

4. OBJETIVO GENERAL DE LA ASIGNATURA

Analizar, dentro de un marco sociodialectológico histórico, la interrelación entre usos
lingüísticos, normas y contexto sociocultural en el español hablado en Chile en el s. XIX.

5. OBJETIVOS ESPECÍFICOS DE LA ASIGNATURA

1. Contextualizar el tema del curso entre los problemas relativos al cambio lingüístico.
2. Analizar el proceso de formación del español de Chile en el marco de la historia de las
variedades americanas del español, desde un punto de vista variacionista complejo de
inspiración sociolingüística.
3. Describir los usos lingüísticos presentes en una selección del panorama lingüístico-
documental americano y chileno.
4. Estudiar la emergencia de un modelo ideal de lengua (una norma o estándar), en el
marco de la Independencia chilena del s. XIX.
5. Observar el efecto de este modelo ideal de lengua en los usos lingüísticos de la época.

6. SABERES / CONTENIDOS

HISTORIA DE LA LENGUA ESPAÑOLA: USOS Y NORMAS EN EL SIGLO XIX CHILENO

I. Preliminares teóricos: el cambio lingüístico
Profesor invitado: Dr. Ramón Mariño Paz (Universidade de Santiago de Compostela).
18, 19, 20 y 21 de agosto, 18:00 h.

1. Variación y cambio lingüístico
2. Aproximación intuitiva al cambio lingüístico
3. Las fases del cambio lingüístico: innovación y difusión. Variación diacrónica
4. Motivaciones para la creación de innovaciones lingüísticas (internas o sistemáticas /
externas o extrasistemáticas)
5. La difusión de las innovaciones lingüísticas (por la estructura de la lengua / por la
comunidad de los hablantes)
6. Tipología básica de los cambios lingüísticos (fonéticos y fonológicos / morfológicos y
sintácticos / léxicos y semánticos)

II. El español en América: perspectiva histórica (Darío Rojas)

1. Periodización de la historia del español en América: principales propuestas.
2. Español atlántico y andalucismo. Las isoglosas atlánticas.
3. Koinización y formación de nuevos dialectos como modelo explicativo de la
conformación del español americano.



4. Estandarización y procesos de regionalización del español de América.
5. El contacto entre español y lenguas indígenas: sustrato lingüístico y políticas
lingüísticas.

III. El español en Chile en el s. XIX: normas y usos (Darío Rojas)
1. Independencia y formación de una conciencia lingüística en el Chile independiente.
2. Racionalismo y romanticismo en las ideologías lingüísticas de la Independencia.
3. Debates lingüístico-ideológicos: la “controversia filológica de 1842”, los diccionarios de
provincialismos y las reformas ortográficas.
4. Influencia de los ideales de lengua en el uso chileno: ultracorrecciones en los
documentos de época.
5. La irrupción del nacionalismo lingüístico hacia fines del siglo.

7. METODOLOGÍA

- Clases expositivas
- Lecturas individuales y grupales
- Exposiciones por parte de los estudiantes
- Comentario de textos

8. METODOLOGÍAS DE EVALUACIÓN

La nota final resultará de las siguientes situaciones de evaluación, con las ponderaciones
que se indican:

- Dos ejercicios escritos, en el marco de la unidad I (40 % en total)
- Un trabajo de investigación, relativo a los temas de la unidad III (60 %).

9. REQUISITOS DE APROBACIÓN

ASISTENCIA (indique %): 70 %

NOTA DE APROBACIÓN MÍNIMA (Escala de 1.0 a 7.0): 4.0

REQUISITOS PARA PRESENTACIÓN A EXÁMEN: No hay examen

OTROS REQUISITOS: Haber asistido a todas las sesiones de la unidad I (18 al 21 de
agosto).

10. PALABRAS CLAVE

lingüística histórica; español de América; español de Chile

11. BIBLIOGRAFÍA OBLIGATORIA

Avilés, Tania y Darío Rojas. 2014. Argumentación y estandarización lingüística: creencias
normativas en el Diccionario de chilenismos (1875) de Zorobabel Rodríguez. Revista
Signos. Estudios de Lingüística 85, en prensa.
Bravo, Eva. 2010. La construcción lingüística de la identidad americana. Boletín de
Filología XLV(1): 75-101.
Del Valle, José (ed.). 2013. A Political History of Spanish: The Making of a Language.
Cambridge: Cambridge University Press.



Del Valle, José y Luis Gabriel-Stheeman (eds.). 2004. La batalla del idioma: la
intelectualidad hispánica ante la lengua. Frankfurt/Madrid: Vervuert/Iberoamericana.

Frago, Juan Antonio. 2010a. El español de América en la Independencia. Santiago:
Aguilar.
____. 2010b. Sobre el español de Chile: del período colonial al independiente. Boletín de
Filología XLV(1): 103-126.
Gallardo, Andrés. 1988. Un aspecto del desarrollo de la identidad lingüística chilena: José
Victorino Lastarria y el movimiento literario de 1842. Revista de Lingüística Teórica y
Aplicada 26: 29-40.
Geeraerts, Dirk. 2006 [2003]. Cultural models of linguistic standardization. En Words and
other wonders. Papers on lexical and semantic topics, pp. 272-306. Berlín/Nueva York:
Mouton de Gruyter.
Granda, Germán de. 1994. Formación y evolución del español de América. Época
colonial. En Español de América, español de África y hablas criollas hispánicas. Cambios,
contactos y contextos, pp. 49-92. Madrid: Gredos.
Guitarte, Guillermo. 1991. Del español de España al español de veinte naciones: la
integración de América al concepto de Lengua Española. En Actas del III Congreso
Internacional sobre el español de América, pp. 69-90. Valladolid: Junta de Castilla y León.
Lara, Luis Fernando. 2009. Por una reconstrucción de la idea de la lengua española. Más
allá de las fronteras instituidas. En Lengua histórica y normatividad, 2.ª ed. corr. y aum.,
pp. 157-193. México, D. F.: El Colegio de México.
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Actas del III Congreso Internacional sobre el español de América, pp. 1039-1052.
Valladolid: Junta de Castilla y León.
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del español en Chile. En en César Hernández A. (coord.). Historia y presente del español
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____. 2012a. Actitudes lingüísticas de hispanohablantes de Santiago de Chile: creencias
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____. 2012b. Corrección idiomática atribuida al español de los países
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‹http://www.memoriachilena.cl/archivos2/pdfs/MC0049599.pdf›.
Ferreccio, Mario. 1979. Las fuentes de la filología chilena. I. El catálogo anónimo de 1843.
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